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TÜRK ME NIS TA NYŇ PRE ZI DEN TI 
MER KE ZI AZI ÝA DÖW LET LE RI NIŇ 

BAŞ TU TAN LA RY NYŇ AL TYN JY
 KON SUL TA TIW DU ŞU ŞY GY NA GAT NAŞ DY

2024-nji ýy lyň 9-njy aw gus tyn da 
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti Ser dar 
Berdimuhamedow Mer ke zi Azi ýa döw-
let le ri niň Baş tu tan la ry nyň al tyn jy kon-
sul ta tiw du şu şy gy na gat naş mak üçin 
Ga za gys tan Res pub li ka syn da iş sa pa-
ry bi len bol dy. 

Sam mi te gat naş mak üçin Gyr gyz 
Res pub li ka sy nyň, Tä ji gis tan Res pub-
li ka sy nyň, Öz be gis tan Res pub li ka sy-
nyň Pre zi dent le ri hem As ta na şä he ri ne 
gel di ler. Ga za gys tan Res pub li ka sy nyň 
Prezidenti Kasym-Žomart Tokaýewiň
ça ky ly gy bo ýun ça Azer baý jan Res pub-
li ka sy nyň Pre zi den ti hor mat ly myh man 
hök mün de ýo ka ry de re je li çä re le re gat-
naş ma ga gel di. 

Gü nüň bi rin ji ýa ry myn da Pre zi dent 
Ser dar Berdimuhamedow «Akor da» 
köş gü ne ug ra dy. Bu ýer de Türk me nis-
ta nyň Baş tu ta ny Ga za gys tan Res pub-
likasynyň Prezidenti Kasym-Žomart
To ka ýew dost lar ça sa lam la şyp, mä hir li 
gar şy la dy. 

Sam mi tiň res mi ny şa ny nyň we oňa 
gat naş ýan ýurt la ryň Döw let baý dak la-
ry nyň öňün de bi le lik dä ki res mi su ra ta 
düş mek da ba ra syn dan soň ra, «Akor-
da» köş gün de Mer ke zi Azi ýa döw let le-
ri niň Baş tu tan la ry nyň al tyn jy kon sul ta-
tiw du şu şy gy ge çi ril di.

Du şu şy gy Ga za gys tan Res pub li ka-
synyňPrezidentiKasym-ŽomartToka-
ýew aç dy. Çy ky şy nyň do wa myn da Ga-
za gys tan Res pub li ka sy nyň Baş tu ta ny 
Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň we halk-
la ry nyň ne ti je li hyz mat daş ly gy ös dür-
mä ge, dost luk, hoş ni ýet li goň şu çy lyk 
gat na şyk la ry ny pug ta lan dyr ma ga bo-

lan ym tyl ma sy ny gör kez ýän sam mi tiň 
äh mi ýe ti ne ün si çek di. 

Soň ra ga zak Li de ri Mer ke zi Azi ýa 
döw let le ri niň Baş tu tan la ry na söz ber di.

Pre zi dent Ser dar Berdimuhamedow 
çy ky şy nyň ba şyn da bil di ri len myh man-
sö ýer lik we mej li siň ýo ka ry de re je de 
gu ra lan dy gy üçin Ga za gys tan Res pub-
likasynyň Prezidenti Kasym-Žomart
To ka ýe we min net dar lyk bil dir di.

Türk me nis ta nyň Baş tu ta ny her ýyl 
ge çi ril ýän şeý le du şu şyk la ryň in di dä-
be öw rü len di gi ni we tej ri bä niň gör ke zi şi 
ýa ly, he mi şe mö hüm hem der wa ýys dy-
dy gy ny bel le di. Şeý le-de bu mej lis le riň 
do wa myn da ne ti je li, açyk, yna ny şyk ly 
dia lo gyň al nyp ba ryl ýan dy gy ny, mu nuň 
bol sa pi kir alyş ma ga, hyz mat daş ly gyň 
der wa ýys me se le le ri ne has go wy dü-
şün mä ge we şo nuň esa syn da anyk 
çöz güt le ri ka bul et mä ge ýar dam ber-
ýän di gi ni hem aý ra tyn bel le di.

Şeý le hem ýo ka ry de re je dä ki du şu-
şyk la ryň bu for ma ty ny dö ret mek baş-
lan gy jy ny öňe sü ren Türk me nis tan ola-
ryň di ňe mas la hat be riş hä si ýe ti ne eýe 
bol ma ly dy gyn dan, sy ýa sy gat na şyk lar 
üçin berk düz gün leş di ri ji ka da lar dan, 
amal lar dan azat meý dan ça bol ma ly dy-
gyn dan ugur al ýan dy gy aý dyl dy. 

Türk me nis ta nyň Baş tu ta ny se bi tiň 
da şar ky tä sir le re, hu su san-da, gap-
ma-gar şy lyk ly ýag daý la ra dü şü ril me-
gi ne, Mer ke zi Azi ýa nyň müň ýyl lyk la ra 
uza ýan ta ry hy bo lan geo sy ýa sy, yk dy-
sa dy, me de ni gi ňiş lik hök mün de öz-
baş dak ly gy na şüb he len mek üçin esas 
dö ret mä ge ýol be ril me li däl di gi ni nyg-
ta dy. «Bi ziň halk la ry my zyň öz gün ter-

ti bi bar we olar pa ra hat çy lyk, hoş ni ýet li 
goň şu çy lyk, dost-do gan lyk we hyz mat-
daşlykdyr», – diýip Türkmenistanyň 
Pre zi den ti aýt dy.

Sö zü niň do wa myn da türk men Baş tu-
ta ny Türk me nis ta nyň ulag me se le le ri ne 
bo lan çe me leş me si ba ra da gi ňiş le ýin 
aý dyp ber di we hal ka ra ener ge ti ka hyz-
mat daş ly gy ny güýç len dir me giň mö hüm-
di gi ni bel le di. Söw da nyň gi ňel dil me gi, 
se na gat taý dan go şu lyş mak, ki çi we or ta 
te le ke çi lik ul ga myn da hyz mat daş lyk et-
mek ýa ly mö hüm me se le le riň hem üns-
den dü şü ril me li däl di gi nyg tal dy.

Öz çy ky şyn da Pre zi dent Ser dar 
Berdimuhamedow şu ýy lyň 11-nji okt-
ýab ryn da Türk me nis tan da Mag tym gu-
ly Py ra gy nyň dog lan gü nü niň 300 ýyl ly-
gy na ba gyş la nan “Dö wür le riň hem-de 
me de ni ýet le riň öza ra bag la ny şy gy 
— hä zir ki za man dün ýä si niň we ösü-
şiň bin ýa dy” at ly hal ka ra mas la ha tyň 
ge çi ril jek di gi ni ha bar ber di we Mer ke zi 
Azi ýa döw let le ri niň Baş tu tan la ry ny öň-
de bol jak hal ka ra mas la ha ta ça gyr dy.

Kon sul ta tiw du şu şy gyň bar şyn da 
dost luk ly döw let le riň Baş tu tan la ry nyň 
çy kyş la ryn da Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry-
nyň ara syn da ky ne ti je li gat na şyk la-
ry ok gun ly ös dür mek de bu for ma tyň 
äh mi ýe ti nyg tal dy. Bel le ni li şi ýa ly, şu 
ge zek ki sam mit ta rap la ryň umu my 
aba dan çy ly gyň we ösü şiň bäh bit le ri-
ne la ýyk gel ýän öza ra bäh bit li kö pu-
gur ly hyz mat daş ly ga yg rar ly dy gy ny 
gör kez di. 

Sam mi tiň jem le ri bo ýun ça bir nä çe 
resminamagol çekildi.Olar –Merkezi
Azi ýa döw let le ri niň Baş tu tan la ry nyň al-
tyn jy kon sul ta tiw du şu şy gy nyň jem le ri 
bo ýun ça Bi le lik dä ki Be ýan na ma, se bit 
koo pe ra si ýa sy ny ös dür me giň «Mer ke-
zi Azi ýa — 2040» Kon sep si ýa sy hem-
de Öz be gis tan Res pub li ka sy nyň Pre-
zi den ti Ş.M.Mir zi ýo ýe wi Mer ke zi Azi ýa 
döw let le ri niň Baş tu tan la ry nyň Hor mat 
ny şa ny bi len sy lag la mak ha kyn da Mer-
ke zi Azi ýa döw let le ri niň Baş tu tan la ry-
nyň al tyn jy kon sul ta tiw du şu şy gy nyň 
Çöz gü di. Şeý le-de ýo ka ry de re je dä ki 
bäş ta rap la ýyn du şu şy gyň ne ti je le ri bo-
ýun ça 2025 — 2027-nji ýyl lar da se bit 
hyz mat daş ly gy ny ös dür mek bo ýun ça 
«Ýol kar ta sy» ka bul edil di.

Soň ra Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň 
Baş tu tan la ry nyň al tyn jy kon sul ta tiw 
du şu şy gy gi ňiş le ýin gör nüş de do wam 
et di. Hor mat ly myh man lar hök mün de 
oňa Azer baý jan Res pub li ka sy nyň Pre-
zi den ti Il ham Ali ýew we BMG-niň Baş 
sek re ta ry nyň Mer ke zi Azi ýa bo ýun ça 
Ýö ri te we ki li, BMG-niň Mer ke zi Azi ýa 
üçin öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo ýun ça 
se bit mer ke zi niň ýol baş çy sy Ka ha Im-
nad ze hem gat naş dy. 

Du şu şy gyň bar şyn da dür li ul gam lar-
da öza ra bäh bit li döw le ta ra hyz mat-
daş ly gy ös dür mek, gat na şy jy ýurt la ryň 
köp ta rap la ýyn meý dan ça lar da, BMG-
niň we beý le ki ab raý ly hal ka ra gu ra ma-
la ryň çäk le rin de ne ti je li gat na şyk la ry ny 
has-da iler let mek üçin giň müm kin çi lik-
le ri niň bar dy gy bel le nil di. 

Ga za gys tan Res pub li ka sy nyň Pre-
zi den ti ta ra pyn dan be lent mer te be li 
myh man la ryň hor ma ty na res mi ka bul 
ediş lik gu ral dy.

Pre zi dent Ser dar Berdimuhamedow 
Ga za gys tan Res pub li ka sy na iş sa pa-
ry nyň mak sat na ma sy ny ta mam lap, 
Türk me nis ta na do lan dy.

ПРЕЗИДЕНТ 
ТУРКМЕНИСТАНА 

ПОЗДРАВИЛ 
РУКОВОДСТВО

 РЕСПУБЛИКИ 
СИНГАПУР

Президент Сердар Бердымухамедов 
направил искренние поздравления и 
наилучшие пожелания Президенту 
Республики Сингапур г-ну Тарману 
Шанмугаратнаму, Премьер-министру 
Республики Сингапур Лоуренсу Вон-
гу и народу страны по случаю Нацио-
нального дня Республики Сингапур.

Отметив большую заинтересован-
ность Туркменистана в дальнейшем 
наращивании двусторонних связей, 
глава государства выразил твёрдую 
уверенность в их последовательном 
совершенствовании и расширении в 
интересах обоих народов.

Пользуясь этой приятной возможно-
стью, Президент Туркменистана выра-
зил Президенту Тарману Шанмугарат-
наму и Премьер-министру Лоуренсу 
Вонгу пожелания крепкого здоровья 
и счастья, а народу Сингапура – мира, 
прогресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ 
ТУРКМЕНИСТАНА

 ПОЗДРАВИЛ
 РУКОВОДСТВО 

ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ 

ПАКИСТАН
Президент Сердар Бердымухамедов 

направил искренние поздравления 
и наилучшие пожелания Президен-
ту Исламской Республики Пакистан 
Асифу Али Зардари и Премьер-ми-
нистру Исламской Республики Па-
кистан Миану Мухаммад Шахбаз 
Шарифу по случаю Национального 
праздника Исламской Республики 
Пакистан – Дня независимости.

«Мы высоко ценим братские от-
ношения между Туркменистаном и 
Исламской Республикой Пакистан 
и уверены, что они будут и впредь 
развиваться в интересах обоих на-
родов», – отметил в своём послании 
глава государства.

Подчеркнув высокий уровень по-
следовательного укрепления и совер-
шенствования межгосударственного 
взаимодействия, Президент Сердар 
Бердымухамедов выразил убеждён-
ность в дальнейшем успешном раз-
витии конструктивного и взаимовы-
годного партнёрства.

Пользуясь возможностью, глава 
Туркменистана адресовал Президен-
ту Асифу Али Зардари и Премьер-
министру Миану Мухаммад Шахбаз 
Шарифу сердечные пожелания креп-
кого здоровья, счастья и благополу-
чия, а братскому народу Исламской 
Республики Пакистан – мира, про-
гресса и процветания.
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PRE SI DENTS OF TURK ME NIS TAN 
AND UZ BE KIS TAN DISCUS SED

 BI LA TE RAL COO PE RA TION 

On Au gust 9, 2024, Pre si dent of Turk me nis tan Ser dar  
Ber di mu ha me dov met with Pre si dent of the Re pub lic of Uz-
be kis tan Shavkat Mir ziyoyev in As ta na. 

The Pre si dent of Turk me nis tan conveyed warm gree tings to Pre si dent 
Shavkat Mir ziyoyev on be half of the Na tio nal Lea der of Turk men peop le, 
Chair man of the Halk Mas lak ha ty Gurbanguly Ber di mu ha me dov and once 
again cong ra tu la ted his col lea gue on the high award - the Ho no ra ry Bad ge 
of of the Heads of Sta te of Cent ral Asia.

Du ring the mee ting, the pre si dents no ted with sa tis facti on the ef fectiveness 
of the longs tan ding, tra di tio nal ly friend ly bi la te ral ti es bet ween Turk me nis-
tan and Uz be kis tan ba sed on the princip les of trust, equa li ty and mu tual 
res pect. 

 The heads of sta te revie wed the cur rent con di tion and pros pects for the 
develop ment of bi la te ral re la tions. They discus sed is sues of coo pe ra tion in 
key areas, inclu ding econo my, tra de, trans por ta tion and ot hers. 

Cul tu ral ti es became a se pa ra te to pic of discus sion. Pre si dent Ser dar  
Ber di mu ha me dov expres sed Turk me nis tan’s rea di ness to host the Da ys of 
Cul tu re of Uz be kis tan in Turk me nis tan this year. 

Pre si dent Shavkat Mir ziyoyev, who ear lier this year sig ned a re so lu tion on 
wi de celeb ra tion of the 300th an niver sa ry of the birth of the great Turk men 
po et and thin ker in Uz be kis tan, no ted that Makh tum ku li Frag hi has a special 
place in the his to ry of li te ra tu re and cul tu re not on ly of Tur kic peop les, but al-
so of the who le world. 

Pre si dent Shavkat Mir ziyoyev invited the Pre si dent of Turk me nis tan, as 
well as the Na tio nal Lea der of Turk men peop le, Chair man of the Halk Mas-
la ha ty Gurbanguly Ber di mu ha me dov to pay an of ficial visit to Uz be kis tan at 
any convenient ti me. The invita tion was accep ted with gra ti tu de.

TÜRK ME NIS TA NYŇ 
PRE ZI DEN TI NIŇ WE 

ÝA PO NI ÝA NYŇ PREM ÝER-
MI NIST RI NIŇ ARA SYN DA 

TE LE FON AR KA LY 
SÖH BET DEŞ LIK GE ÇI RIL DI

2024-nji ýy lyň 12-nji aw gus tyn da Türk me-
nis ta nyň Pre zi den ti Ser dar Berdimuhamedow 
bi len Ýa po ni ýa nyň Prem ýer-mi nist ri Fu mio 
Ki si da nyň ara syn da te le fon ar ka ly söh bet-
deş lik bol dy.

Söh bet deş ler mä hir li sa-
lam la şyp, türk men-ýa pon 

hyz mat daş ly gy nyň aý ry-
aý ry me se le le ri ni ara alyp 
mas la hat laş ma ga dö rän 
müm kin çi li ge ka na gat lan-
ma bil dir di ler.

Söh bet deş li giň do wa-
myn da Türk me nis ta-

nyň Pre zi den ti Ser dar 
Berdimuhamedow Türk-

me nis ta nyň Ýa po ni ýa bi-
len ýo la goý lan gat na-
şyk la ra örän ýo ka ry ba ha 
ber ýän di gi ni we bu gat na-
şyk la ry äh li ile ri tu tul ýan 
ugur lar bo ýun ça mun dan 
beý läk-de ös dür mä ge aý-

ra tyn äh mi ýet ber ýän di gi-
ni bel le di.

Şun da Türk me nis ta nyň 
we Ýa po ni ýa nyň di ňe iki-
ta rap la ýyn esas da däl, eý-
sem, ab raý ly hal ka ra gu-
ra ma la ryň, il kin ji no bat da, 
Bir le şen Mil let ler Gu ra ma-
sy nyň çäk le rin de ýa kyn-
dan hyz mat daş lyk et mä ge 
gy zyk lan ma bil dir ýän dik-
le ri tas syk la nyl dy.

Ýa po ni ýa nyň Prem ýer-
mi nist ri hem ýo la goý lan 
döw le ta ra gat na şyk la-
ry nyň ýo ka ry de re je si ni 
ka na gat lan ma bi len bel-
läp, iki ýur duň ara syn da-
ky däp bo lan gat na şyk la-
ry ös dür me giň we hal ka ra 

gu ra ma la ryň çäk le-
rin dä ki hyz mat daş ly-
gy gi ňelt me giň ze rur-
dy gy ny bel le di.

Söh bet deş li giň do-
wa myn da türk men-
ýa pon gat na şyk la ryn-
da söw da-yk dy sa dy 
ul gam da ky hyz mat-
daş ly ga mö hüm orun 
de giş li di gi bel le nil di.

Te le fon ar ka ly ge-
çi ri len söh bet deş li giň 
ahy ryn da Türk me-
nis ta nyň Pre zi den ti  

Ser dar Berdimuhamedow 
we Ýa po ni ýa nyň Prem-
ýer-mi nist ri Fu mio Ki si da 
bi rek-bi re ge berk jan sag-
lyk, aba dan çy lyk we jo-
gap kär li döw let iş le rin de 
üs tün lik le ri ar zuw et di ler.

ОБСУЖДЕНЫ ВОПРОСЫ 
РАЗВИТИЯ ТУРКМЕНО-

ТУРЕЦКИХ ОТНОШЕНИЙ

13 августа 2024 года Президент Турецкой Республики 
Реджеп Тайип Эрдоган принял Заместителя Председателя 
Кабинета Министров, Министра иностранных дел Турк-
менистана Рашида Мередова, находящегося с визитом в 
г.Анкара.

Глава МИД Туркменистана передал Президенту Турец-
кой Республики приветствия и наилучшие пожелания от 
Президента Туркменистана Сердара Бердымухамедова и 
Национального Лидера туркменского народа, Председате-
ля Халк Маслахаты Гурбангулы Бердымухамедова.

В ходе встречи был рассмотрен широкий круг вопросов, 
касающихся взаимодействия в политико-дипломатиче-
ской, торгово-экономической и культурно-гуманитарной 
сферах.

Стороны выразили глубокое удовлетворение темпами 
развития сотрудничества между Туркменистаном и Тур-
цией, подчеркнув обоюдное стремление к дальнейшему 
укреплению партнерства в двустороннем и многосторон-
нем форматах.

Также состоялся обмен мнениями по актуальным вопро-
сам региональной и международной повестки, представ-
ляющим взаимный интерес.
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On 13 August 2024, in the 
framework of the visit to Turkey 
of the delegation of Turkmenistan 
headed by Deputy Chairman of 
the Cabinet of Ministers, Minister 

of Foreign Affairs of Turkmenistan 
Rashid Meredov, a meeting was held 
with the Secretary General of the 
International Organization of Turkic 
Culture (TURKSOY) Sultan Raev.  

During the meeting, 
a detailed exchange 
of views was held on 
joint events dedicated 
to the declaration of 
the ancient Turkmen 
city of Anew as “the 
Cultural Capital of the 
Turkic World” and 
proclamation of 2024 
as the “Year of the 
Great Poet and Thinker 
of the Turkic World - 
Magtymguly Fragi”.

The popularization 
of the works of the 
great poet and thinker 
Magtymguly Fragi, as 

well as the promotion of cultural 
significance of the ancient 
Turkmen city of Anew within 
TURKSOY, UNESCO and other 
international organizations was 

among the main topics of the 
meeting.  

The parties also discussed the 
current condition and priorities for 
the development of cooperation. The 
sides noted the constructiveness 
of Turkmenistan’s cooperation with 
TURKSOY aimed at preserving, 
studying and promoting the rich 
cultural heritage of the Turkic-
speaking peoples in the world.

The Turkmen delegation noted 
that Turkmenistan aims to 
expand fully cooperation with 
the International Organization of 
Turkic Culture.

Also, the members of the Turkmen 
delegation observed the exhibition 
of paintings and books dedicated to 
the 300th anniversary of the birth 
of the great Turkmen classical poet 
Magtymguly Fragi that took place 
at the TURKSOY headquarters.

Turkmenistan and TURKSOY 
aim to strengthen cooperation

TÜRK ME NIS TAN DA “HA ZAR DEŇ ZI: 
DUR NUK LY ÖSÜ ŞIŇ HA TY RA SY NA HYZ MAT DAŞ LYK” 

AT LY YL MY-AMA LY MAS LA HAT GE ÇI RIL DI
12-nji aw gust da «Awa za» mil li sy ýa hat çy lyk zo-

la gyn da Ha zar deň zi niň gü ni da ba ra ly bel le nil di.
Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri ta ra pyn dan ba şy 

baş la nyp, hä zir ki wagt da hor mat ly Pre zi den ti mi-
ziň baş tu tan ly gyn da üs tün lik li dur mu şa ge çi ril ýän 
döw let eko lo gi ýa mak sat na ma la ry nyň we tas la ma-
la ry nyň bin ýa dyn da Ha zar ýa ka se bit de ýa şa ýan 
halk la ryň, şol san da 
dün ýä dä ki äh li halk la-
ryň aba dan çy ly gy nyň 
ha ty ra sy na gö nük di ri-
len, has ta ky gy, tä sin 
suw gi ňiş li gi niň baý lyk-
la ry ny aýaw ly sak la mak 
we art dyr mak, daş ky 
gur şa wyň aba dan çy ly-
gy na aýaw ly çe me leş-
mek mak sat la ry dur ýar. 
Şu ge zek ki da ba ra lar 
hem ýur du my zyň alyp 
bar ýan eko lo gi ýa sy-
ýa sa ty nyň üs tün lik le re 
bes len ýän di gi niň no-
bat da ky aý dyň be ýa ny 
bol dy.

Baý ram çy ly gyň çäk-
le rin de yl my-ama ly 
mas la hat, ser gi, spor-
tuň dür li gör nüş le ri bo-
ýun ça ýa ryş lar ge çi ril di. 
«Ha zar deň zi: dur nuk ly 
ösü şiň ha ty ra sy na hyz-
mat daş lyk» at ly yl my-ama ly mas la hat hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň tab şy ry gy bo ýun ça Türk me nis ta-
nyň Daş ky gur şa wy go ra mak mi nistr li gi we Ha zar 
deň zi ins ti tu ty ta ra pyn dan Da şa ry iş ler mi nistr li gi-
niň gol daw ber me gin de «Awa za» mil li sy ýa hat çy-
lyk zo la gyn da ky «Ber ka rar» myh man ha na syn da 
gu ral dy.

Mas la ha ta Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň 
orun ba sa ry, da şa ry iş ler mi nist ri, de giş li mi nistr-
lik le riň we pu dak la ýyn do lan dy ryş eda ra la ry nyň, 
ugur daş dü züm le riň ýol baş çy la ry dyr hü när men le-
ri, yl my jem gy ýet çi li giň we kil le ri gat naş dy lar.

Myh man la ryň ha ta ryn da Ha zar ýa ka döw let le-
riň, şeý le-de Tür ki ýä niň, Gru zi ýa nyň, Ru my ni-
ýa nyň, Be ýik Bri ta ni ýa nyň, Tä ji gis ta nyň ýur du-
myz da ky dip lo ma tik we kil ha na la ry nyň, ab raý ly 
hal ka ra we se bit gu ra ma la ry nyň we kil ha na la ry-
nyň, şol san da BMG-niň he mi şe lik ut gaş dy ry-
jy sy nyň eda ra sy nyň, Ösüş mak sat na ma sy nyň, 

Daş ky gur şaw bo ýun ça mak sat na ma sy nyň, 
Ýew ro pa da Howp suz lyk we Hyz mat daş lyk Gu-
ra ma sy nyň Aş ga bat da ky mer ke zi niň, BMG-niň 
Azyk we oba ho ja lyk gu ra ma sy nyň Mer ke zi Azi-
ýa da we Kaw kaz da ba lyk çy lyk we aku la kul tu ra 
bo ýun ça ko mis si ýa sy nyň, Bü tin dün ýä ban ky nyň, 
Hal ka ra de ňiz hu ku gy bo ýun ça ins ti tu ty nyň, Hal-
ka ra um man lar ins ti tu ty nyň we beý le ki le riň we-
kil le ri bar.

Myh man ha na nyň eý wa nyn da Ha zar deň zi niň te bi gy 
gö zel lik le ri ni, ýur du my zyň te bi ga ty go ra mak ul ga myn-
da ýe ti len sep git le ri gör kez ýän ser gi ýaý baň lan dy ryl dy.

Ýyg na nan lar hor mat ly Pre zi den ti mi ziň «Ha zar 
deň zi: dur nuk ly ösü şiň ha ty ra sy na hyz mat daş lyk» 
at ly yl my-ama ly mas la ha ta gat na şy jy la ra ibe ren 
Gut la gy ny uly üns bi len diň le di ler.

Çy kyş lar da ÝHHG-niň Aş ga bat da ky mer ke-
zi bi len gat na şyk la ryň ugur la ry gi ňiş le ýin be-
ýan edil di. ÝHHG ta ra pyn dan se bit de re je sin-
de dur mu şa ge çi ril ýän iri baş lan gyç la ryň we 
tas la ma la ryň ha ta ryn da eko lo gik taý dan aras-
sa, «ýa şyl» ener gi ýa ny iler let mek bi len bir-
lik de, bir nä çe kö pu gur ly we zi pe le ri çöz mä ge 
gö nük di ri len «Ha zar deň zi se bi tin de «ýa şyl» 
port la ra we öza ra bag la ny şy ga ýar dam ber-

mek» tas la ma sy na 
aý ra tyn üns çe kil di. 
Çy kyş eden ler Ha zar 
deň zi niň se bi tiň halk-
la ry nyň aba dan çy ly-
gy ny üp jün et mä ge 
gö nük di ri len köp san-
ly hal ka ra tas la ma la-
ryň wa jyp bö le gi di gi ni 
nyg ta dy lar.

Mas la ha ta gat na şy-
jy lar «Awa za» mil li sy-
ýa hat çy lyk zo la gy na 
ýo ka ry ba ha ber di ler. 
Mas la ha ta gat na şan-
lar fo ru myň ne ti je le ri-
ni jem läp, Ha zar ýa ka 
ýurt lar da bel le nil ýän 
Ha zar deň zi niň gü nü-
niň se bit de hyz mat daş-
ly gy, pa ra hat çy ly gy we 
yna nyş ma gy pug ta lan-
dyr ma gyň mö hüm di gi ni 
ýe ne-de bir ge zek äş-
gär et mek üçin müm-

kin çi lik di gi ni bel le di ler hem-de Ha zar deň zi niň 
yg ty bar ly eko lo gik go rag ly ly gy ny, onuň umu my 
aba dan çy ly gyň, ösü şiň bäh bit le ri ne la ýyk gel ýän 
müm kin çi lik le ri ni ös dür me gi üp jün et mek de hal ka-
ra hyz mat daş ly gy ny mun dan beý läk-de iler let me-
giň ze rur dy gy ny aýt dy lar.

Ýyg na nan lar hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedowyň ady na Ýüz len me ka bul et di-
ler.

Myh man lar üçin «Awa za» mil li sy ýa hat çy lyk zo-
la gy na ge ze lenç le ri göz öňün de tut ýan me de ni 
mak sat na ma taý ýar la nyl dy.
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В Брюсселе передано уведомление о 
ратификации  Протокола между

 Туркменистаном и ЕС
12 августа 2024 года в Брюсселе Посол Туркмени-

стана в Бельгии С. Пальванов официально передал 
Юридической службе Генерального секретариата 
Совета Европейского Союза ноту, уведомляющую о 
ратификации Туркменистаном Протокола к Соглаше-
нию о партнерстве и сотрудничестве между Туркме-
нистаном и Европейским Союзом, а также его госу-
дарствами-членами. Этот Протокол был подписан в 
Брюсселе 18 марта 2024 года. 

Протокол учитывает присоединение к Европейско-
му Союзу новых стран: Болгарии, Чехии, Эстонии, 
Хорватии, Кипра, Латвии, Литвы, Венгрии, Мальты, 
Польши, Румынии, Словении и Словакии, и является 
важным шагом в расширении рамок сотрудничества 
между Туркменистаном и ЕС. Ратификация Прото-
кола была одобрена Меджлисом Туркменистана 13 
июля 2024 года.

В ходе церемонии передачи документа Посол Паль-
ванов обсудил с представителем ЕС дальнейшие шаги 
по развитию сотрудничества и укреплению договор-
но-правовой базы между Туркменистаном и Европей-
ским Союзом, сообщили в дипмиссии.

Туркменские студенты завоевали 14 медалей 
Международной математической 

олимпиады в Болгарии
Студенты туркменских вузов успешно выступили 

на 31-й Международной математической олимпиаде в 
Благоевграде, Болгария, завоевав 14 медалей - 3 золо-
тые, 3 серебряные и 8 бронзовых. Кроме того, еще 8 
участников нашей команды награждены поощритель-
ными грамотами.

В математической студенческой олимпиаде, которая 
проходила с 5 по 11 августа, приняли участие более 
400 представителей 78 университетов из 59 стран. 

Нашу страну на IMC – 2024, одном из самых престиж-
ных математических соревнований мира, представляли 
студенты Туркменского государственного университе-
та имени Махтумкули, Международного университе-
та гуманитарных наук и развития, Туркменского госу-
дарственного архитектурно-строительного института, 
Туркменского государственного педагогического ин-
ститута имени Сейитназара Сейди и Государственного 
энергетического института Туркменистана. 

В этом году туркменские студенты значительно 
улучшили свой результат на IMC – 2023, тогда они 
удостоились 8 наград.

Обсуждены вопросы развития 
взаимовыгодного сотрудничества между 

Туркменистаном и ОАЭ
12 августа 2024 года в Министерстве иностранных 

дел ОАЭ состоялась встреча между Послом Туркме-
нистана С. Караджаевым и Государственным мини-
стром Министерства иностранных дел ОАЭ Халифой 
Шахином Альмараром. В ходе встречи Посол под-
черкнул активно развивающиеся отношения между 
Туркменистаном и ОАЭ, отметив взаимовыгодное со-
трудничество в различных секторах, включая энерге-
тику, торговлю и инвестиции.

Также были обсуждены вопросы культурного об-
мена и укрепления двусторонних связей. Стороны 
выразили готовность содействовать реализации ини-
циатив и договорились продолжить обсуждение этих 
вопросов с профильными министерствами для более 
детальной проработки.

Стороны выразили взаимную признательность за 
конструктивный диалог и договорились продолжать 
сотрудничество в различных сферах.

Материалы подготовлены
 на основе интернет-источников.

Установлены дипломатические 
отношения между Туркменистаном 

и Республикой Сейшелы
13 августа 2024 года в здании Посольства Туркменистана в 

Объединенных Арабских Эмиратах состоялась церемония 
подписания «Протокола об установлении дипломатических 
отношений между Туркменистаном и Республикой Сейшелы».

В рамках церемонии состоялись переговоры между Чрезвы-
чайным и Полномочным Послом Туркменистана в Объеди-
ненных Арабских Эмиратах Сердармамметом Караджаевым и 
Чрезвычайным и Полномочным Послом Республики Сейше-
лы в ОАЭ Жерве Муму.

Стороны обсудили возможности расширения политико-ди-
пломатических связей, а также установления сотрудничества 
в сфере экономики и торговли между двумя странами. Послы 
также рассмотрели вопросы налаживания взаимодействия в 
сфере культуры, науки и образования между Туркменистаном 
и Республикой Сейшелы. 

В БУДАПЕШТЕ СТАРТОВАЛИ ДНИ КУЛЬТУРЫ 
ТУРКМЕНИСТАНА

7 августа в столице Венгрии состоялось 
торжественное открытие Дней куль-
туры Туркменистана. По поручению 

Президента Сердара Бердымухамедова в Бу-
дапешт отправилась творческая делегация 
туркменских мастеров искусств, деятелей 
культуры и искусства, представителей кино-
индустрии, специалистов музейного дела и 
журналистов.

Перед началом торжественного мероприя-
тия посетители осмотрели подготовленную 
выставку, где под 
звуки националь-
ной мелодии озна-
комились с музей-
ными ценностями, 
изобразительного и 
декор ативно-при-
кладного искусства 
Туркменистана.

В честь открытия 
состоялся гранди-
озный гала-концерт 
с выступлениями 
Венгерского госу-
дарственного фоль-
клорного ансамбля 
и туркменских ис-
полнителей.

Посол Туркмени-
стана в Венгрии Хемра Аманназаров выразил 
гордость за возможность представить культу-
ру своей страны в Доме венгерского наследия 
и высоко оценил культурные, экономические и 
дипломатические связи между двумя странами.

Заместитель государственного секретаря по 
государственным коллекциям и культурному 
развитию Министерства культуры и иннова-
ций Венгрии Мате Винце подчеркнул значи-
мость данного масштабного мероприятия для 
взаимного духовного обогащения двух наро-
дов. Винце отметил, что культурная диплома-
тия предполагает понимание странами друг 
друга и изучение общих культурных корней. 

Мероприятие совпадает с Курултаем, еже-
годным фестивалем тюркоязычных народов 

в Венгрии, и подчеркивает статус наблюдате-
лей, который Венгрия и Туркменистан имеют 
в Организации тюркских государств. В рам-
ках Дней культуры Туркменистана в Венгрии 
делегация нашей страны примет участие в 
данном Курултае – празднике сохранения 
древних традиций гуннских и тюркских наро-
дов, который пройдет в местечке Бугац 9-11 
августа.

Государственный секретарь Министерства 
иностранных дел и торговли по развитию дву-

сторонних отношений Богларка Иллеш под-
черкнула культурные параллели между двумя 
странами. Она упомянула, что двадцать мо-
лодых туркмен ежегодно имеют возможность 
изучать венгерский язык в рамках программы 
Stipendium Hungaricum, которая способству-
ет взаимопониманию культур. «Это меропри-
ятие направлено на сохранение культурной 
идентичности, где язык служит не только 
средством, но и опорой», — подчеркнула она.

В рамках мероприятий состоится торже-
ственное открытие памятника великому турк-
менскому поэту и мыслителю Махтумкули 
Фраги.

Дни культуры Туркменистана в Венгрии 
продлятся до 11 августа.

Президент Туркменистана направил 
соболезнования Президенту Федеративной 

Республики Бразилия
Президент Сердар Бердымухамедов направил соболезнования 

Президенту Федеративной Республики Бразилия Луису Инасиу Луле 
да Силве в связи с крушением пассажирского лайнера в штате Сан-
Паулу, приведшим к многочисленным человеческим жертвам.

От имени народа и Правительства Туркменистана, а также от себя 
лично глава государства передал слова искреннего сопереживания 
и поддержки родным и близким погибших в этот тяжёлый момент.


